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CraThsl MOCBSIICHA U3YYCHUIO SMOIMOHAIBHOTO KOHIENTa cmpax, 00bEKTUBUPOBAHHOTO B
MapeMUsIX aHTIMHCKOTO M KYMBIKCKOTO SI3BIKOB. OTMeYaeTcsl [IEHHOCTh NMapeMHi Kak HOCHTENeH
HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH HH(OPMAIMH, PEIPE3CHTUPYIONUX SMOIMOHAIBHBIC KOHIICTITH — CJIOXK-
HbIE BepOaM30BaHHBIE 00pa30BaHMS, BKIIOYAIONTHE B ce0s MOHATHE, 00pas3, ONEHKY U KYJILTYypHYIO
IIEHHOCTh. AHAJIN3 CIIOCOO00B OOBEKTHUBAIIMN 0a30BOW YHHUBEPCAIHHOM SMOITMH CTpaxa B IMapeMIIX
AHTJIUICKOTO U KYMBIKCKOTO SI3BIKOB BBISIBHJI XapaKTEPHOCTh MHPOBOCIPHSITHS HOCUTEICH aHTIINN-
CKOTO M KyMBIKCKOTO S3BIKOB. B CTaTbe NPUBOAATCSA JIEKCEMBI, PEMPE3CHTUPYIONUE KOHIEIT
fear/kvbopxvye B 000UX SI3bIKAX, BBISIBISIOTCS OIECHOYHAs M 00Opa3Has COCTABISIOIINE JaHHOTO KOH-
1enTa B napeMusix. B mpoliecce aHaim3a MOCIOBHIL C JAHHBIM KOHIIEITOM OOHAPYKEHO OTPUIATEIb-
HO€ OTHOIIIEHUE aHTIMICKOTO M KYMBIKCKOT'O 3THOCOB K MPOSIBJICHHUIO CTPaxa, OCYXIAOTCI U BhICME-
WBAIOTCSI JIFOJIH, MCIIBITHIBAIOIINE JAHHYIO AMOIHI0. BBUI0 00HApyXeHO, U4TO cmpax B MApEeMUsIX aH-
TITUICKOTO U KYMBIKCKOTO SI3BIKOB TPEJICTABIICH B KAUECTBE HEKOHTPOJIUPYEMOH IMOIMH, CIIOCOOHOMN
3aTMUTh Pa3yM U XapaKTepHOU IS MaJOAYIIHBIX JIOACH. B aHTTTUIICKOM SI3bIKE OTHOIIICHUE K CTPaxy,
TPYCOCTH MPOTUBOPESUNBO — TPYCIIMBHIN YESIIOBEK MOXKET MOWTH HA KECTOKOCTh M MOJUIOCTh, HO Omac-
HOCTh WJIM OTYasTHUE MOTYT MPHIATh eMy cMelocTh. CTpax, COrlIacCHO MapeMUsM, PEANOYTHTEIbHEES
rirynoctd. COTrIacCHO KYMBIKCKOMY MHPOBOCHIPHUSATHIO, CTpaX HOCHUT OTPAaHHMYMBAIONIUI XapakTep U
BCET/Ia POSIBISICTCS BHEIIIHE.

Ktouesrie ciosa: QMOMMOHaﬂbelﬁ KOHYyenm, cmpax, napemus, KyMblKCKuuv A3bIK, KOHYennty-
alusayusd, OyeHKa, JTUHe80Ky1bmypa.

B coBpeMeHHOI1 IMHTBUCTHKE OOJIBIIOE BHUMAHUE YACTSIETCS H3yYEHHIO MEXaHU3MOB
S3BIKOBOM KOHIIETITYyaJIH3allMi U KaTEeropu3aluil MHpa, B OCOOCHHOCTU c(hepbl BHYTPEHHETO
MHpa, K KOTOPOMY OTHOCSITCS] SMOIIH. DMOIUH HAPSIMYIO CBSI3aHBI C SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM,
C M3y4YCHHEM HAIMOHAJIBFHOW KapTHHBI MHUpa U HAXOIAT PEeaM3alMI0 HAa Pa3IMYHbBIX S3BIKO-
BBIX ypoBHiX. CHCTEMHOE NpEICTaBICHNE YMOIMH BO3MOXKHO B BHJIE JIEKCHYECKUX M (pa-
3€0JIOTUYECKUX KOHIIETITOB.

Ocobas cnierdrka MEPOBOCTIPUATHS TOTO WIIM MHOTO 3THOCA, HJIEMEHTHI COIAIIbHO-
STHUYECKHX HOPM, IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M CTEPEOTHUIIOB OTpa)keHbl Hanboiee SpKo B Ma-
peMuoiornyeckux GpoHmax sA3bIK0B. KynbTypHO-S3bIKOBBIC XapAKTEPUCTHKN MTAPEMHUI UMEIOT
0c00yI0 BaKHOCTh NPH U3YUYEHUH CIIOCOOOB BepOaIM3alMy AMOLMA, TaK KaK B JaHHBIX €U-
HHUIAaX OTPAXEHBI MOHATHHHOE COJEpIKaHHUe, OLIEHOYHOE OTHOIICHNE U 00pa3HOE BHIPAKCHNE
SMOILUH, YTO MO3BOJSET MPOBOIUTH MEXBI3BIKOBOEC COMOCTABICHHE SMOLMOHAIBHBIX KOH-
IIETITOB, PACKPHIBAIOIIEE ITHOKYIBTYPHYIO CIICIIM(HUKY X PENpe3eHTAIlNH B TApEMUOJIOTHYe-
CKUX (hOHJIAX S3BIKOB.

CtpyKTypa sI3bIKa ¥ CUCTEMHAasi CEMaHTHKA €IMHUI] COOTHOCATCS ¢ (hOPMOIl MbIIuIe-
HUS M CIOCOOOM BOCTIPUSITHSI BHEIIIHET'O MHPA COOTBETCTBEHHO KOHIICTILIUH JIMHTBUCTHYECKOM
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otHocutenbHocT D. Cerupa — b. Yopda [5, c. 72]. IlocpenctBom u3ydeHUs MapeMUOIOTH-
YECKUX €MHHUI KaK LIEHHOTO (hparMeHTa S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpA MPEICTABISETCS BO3MOXK-
HBIM HCCIIEJIOBATh MaTepuajbHbie M HPABCTBCHHBIC IIEHHOCTH, CJIOKHMBIIHECS B IPOIIECCE
MHOTOBEKOBOM HcTOpuH [11], SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIE SI3bIKOBBIE cpeacTBa [10], ko-
JIbl KYJIbTYpBI, OTpa’KEHHBIE B TapeMusx [9].

B HacrosimieM wuccienoBaHMM TAapeMUM  paccMaTpUBAIOTCS HAaMH, BCJeJ Ha
JL.b. Kaito6a, B y3KOM CMBICIIE, KaK TTOCIIOBHIIBI M TIOTOBOPKH [6, . 57]. BaxkxHoe 3HaueHHEe B
OpraHM3alK MapeMHUil UMEeT KaTeropusl OLEHKH, «TOCKOJIbKY YeJIOBEK MPHCBAUBAET LIEH-
HOCTH ONPEIEICHHOMY MPEAMETY UM CUTYaIlid METOJAOM BBIPAKCHHS OLIEHKH. XapaKTepu-
CTHUKaMHU OLEHOYHOTO YTBEP)KJIECHUS SIBIISIFOTCS MOOYXKJIEHUE K AEHCTBHIO, TPEIOCTEPEKEHUE,
[I0XBajla, OCyXJeHue» [2, c. 6]. JlaHHbIE KpUTEpUU HENOCPEICTBEHHO CBSI3aHBl C TaKUMU
O0COOCHHOCTSIMU NMapeMHii, KaKk Ha3uJaTeIbHOCTh, XpaHEHHUE U Iepeiada HAaKOTUIEHHOTO OIbI-
Ta, (pukcanus HaOMIOICHUN Ha/ SBJICHUSAMHU OKPYXKAIOIEro MHUpa.

[Tapemuu COBpEMEHHBIX AHTJIMMCKOTO M KYMBIKCKOTO SI3bIKa COZIEpKaT B CBOEH ce-
MaHTHKE HAI[MOHATHHO-KYJIbTYPHBII KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MO3BOJISET ITy0)Ke U3YYHTh OCO-
OCHHOCTH JAHHBIX JIMHTBOKYJIBTYp. B 3TOM HMCTOUHMKE LIEHHEWIIero mMarepuania JIjs u3zyde-
HUS SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPa 3THOCA HAKOIUJICHBI CBEICHUS O YEIIOBEKE, €r0 OpPHEHTUpAX,
ujeanax, SMOLUIX.

B s3bIke AMOIIMOHAIBHBIE COCTOSHUS PEMPE3CHTUPYIOTCS Ha Pa3HBIX YPOBHSIX, HO
Hanbosiee 3p(HEKTUBHO OHU MPECTABICHBI HA YPOBHE (Ppa3eosioTM W MapeMHUOJIOTHH. JTa
MBICITb ~ OTpaX€Ha B TpyJaX WM3BECTHOTO WCCIEOBATENs JIMHTBUCTUKH  JMOIUI
B.A. llaxoBckoro [12; 13], B KOTOpPBIX aKUEHT AENAETCA HA JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHYECKUI
aCIIEKT SMOLHM.

DOMOIMOHATBHBIA KOHIIENT, KOTOphI onpenensercs H.A. KpacaBckum kak «3THH-
YeCKH, KYJIbTYPHO OOYCIIOBIEHHOE CJIO0XHOE CTPYKTYPHO-CMBICIOBOE, (hpa3eoornyecKu
BepOaIM30BaHHOE 0Opa3oBaHWE, BKIIOUAIOINIee B ceOsl MOHATHE, 00pa3, OLICHKY U KYJIbTYp-
HYIO LIEHHOCTBY [7, ¢. 60], Hanboee MONHO penpe3eHTHPYETCS MapeMHOIOIMYECKUMHU €/TH-
HUI[AMU.

OOBEKTOM UCCIEOBaHWSI B CTaTbe BBICTYMAET OMOIMOHAIBHBIM  KOHIICTIT
fear/kvopkvye (cmpax).

Omouust cmpaxa, Oyydu YHUBEPCAIBHOH, 3apOXKIACTCS B CUTYAIMSIX YIPO3bl OHMOJIO-
TMYECKOMY WJIM COLIMAJIbHOMY CYHIECTBOBAHMIO MHJAWBHJIA U OPUEHTHPOBAHA HA HMCTOYHUK
JNEHCTBUTENLHON Win BooOpakaeMoil omacHoctH [8], BXoauT B unciao 6a3oBbix smormid (K.
Uzapn, M.E. JlutBak, P. Ekman, W. Friesen u np.) u siBisieTCsl BpOKACHHOW. DMOIHS cmpaxa
OXBAaThIBaCT OONBIIMHCTBO Cdep KU3HEACITETLHOCTH, BBUAY YEro OKAa3bIBAET HA HYEJIOBEKa
KaK OTpHLATEIbHOE, TAK U MOJOKHUTEILHOE BIUSHUE.

B TOnKOBBIX cloBapsiX Aaercs clieyrouiee onpeaeneHue JTaHnHou smonuu: «Ctpax —
3TO COCTOSIHUE CHJILHOM TPEBOTH WJIM TYIIEBHOTO CMSTEHHUS, BBI3BAHHOE OXKUJAHUEM peallb-
HOT'O WJIK BOOOpakaeMoro OencTBUs, Kakoi-mubo omacHocTi» [4]. Konuent cmpax obnanaet
BBICOKON COI[MAIbHOM 3HAYMMOCTBIO KaK OJHO U3 CPEJCTB BOCIUTAHUS U PETYISTOP MOBEAE-
HUSL.

Creunukoi ncciaenoBaHus SBISETCS COMOCTAaBUTENBHOE U3YUYE€HHE SMOIIMOHATBHOTO
KOHIIENTa cmpax UCKIIOYUTEIHHO Ha MaTepHase MapeMuidl aHTJIMHCKOTO W KYMBIKCKOTO SI3bI-
KOB.

PaccMoTpuM crocoObl perpe3eHTalul AMOMHOHAIBHOTO KOHLETa fear/KbopKbya,
KOTOPBI pENpe3eHTUPOBAH B MApEeMHUSAX AHTIUICKOTO M KYMBIKCKOTO SI3BIKOB M OTpa)kaeT
MUPOBOCIIPUATHE UX HOCUTEIECH.
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CornacHo naHHbIM crioBapeii [1; 15], B aHMIMHACKOM sI3bIKE KOHIICTIT fear MpeiCTaBlIeH
OOJBIITUM KOJMYECTBOM JiekceM (dread, danger, fright, dismay, panic, torment, awe, terror),
U3 KOTOPBIX B MMAPEMUSAX BCTPEUAIOTCS IIIarojbHble HOMUHAHTHI to be afraid, to fear, to dread
u to frighten. Jlekcema coward, o0603Hauaromas TpycauBoro (TOIBEPKEHHOTO CTPaxXy) Yeso-
BEKa, TAKXKE SIBJIICTCS PEIPE3EHTAHTOM CTpaxa.

B KyMBIKCKOM $I3bIKE KOHIICTIT KbOPKbY6 IPEICTABIICH JIEKCEMaMH Kbammbvl KbOPKbY6
— yXKac (6yk8. CUJIbHBIN CTpax), MaiubliKb — TPEBOTA, KbAPCAIAE — TPEBOTA, CAKBAbIKD — OTla-
CCHUE, KbOPKBHYHYE — O0SI3Hb, pacbamcwbi3iblkb — OECIIOKOMCTBO, YbpKIO8 — UCIIYT, ebaleKile-
HU8 — BOIHEHUE, Kb)Y8YH — MAHMKA, U3 KOTOPHIX B IOCIOBHUIAX U MOTOBOPKAX BCTpEYACTCS
Kbyeyn. Taxke B KyMBIKCKOM SI3bIKE SYMOIMOHATIBHBIN KOHIICTIT c/pax HOMHHHUPOBAH JIEKCE-
MaMU KbOpKbay — TPYC, KyKati — TPYC.

Crpax B mapeMHsx aHTIHHCKOTO U KYMBIKCKOTO SI3BIKOB ITPEJICTABIICH B KAUYECTBE MH-
TEHCUBHOM 3MOIMU, HE NOAAAroLIelicss KOHTpoiro. Hanpumep:

AHr. — All the weapons of war cannot arm fear / Camoe MOIIHOE OPYXKHE — CTpax.
Fear is a tyrant that frightens both child and man / Ctpax — Tupas, myraionuii u pebeHka, u
myxunny. Fear is often greater than the danger / CTpax 4acTo CHJIbHEE OMTAaCHOCTH.

KyM. — Kvopxkwevanzva kvoui-kvout, Kbopkovmacvaneva bon-ou» (xopas oau) / Kto
CTPYCHII — B IJIa3ax JIBOUTCS, a KTO HE CTpycui — HU4Yero. Kvopkyyeny cabycy — ou sxu cacw /
V crpaxa rna3za Benuku (0ykB. Caby cTpaxa — 1BeHaaALUATh caxoB). KvopKvaucwva ceue Mumiux
Oe 0eg tiumux 2épioniop / Tpycy HOUYBIO U KOIIIKA KakK JUB MOKaxeTcs. Kvopkbvevanzva kvoui-
kvouwt /'Y Tpyca B rna3ax nBourtcs. Kvopkwvevan 6abuw apmeinvepau iozep / Vicyranias yT-
Ka 3aJI0M TIOTUTBIBET.

B anrnmiickoil TMHTBOKYJIBTYPE MOIMS CTpaxa MpeACcTaBiIeHa HACTOIBKO BCEOOHEM-
JIFOIIEH ¥ MOTYIIECTBEHHOM, YTO, OXBaThIBask YeJIOBEKa, OHA CIIOCOOHA 3aTMHUTh pPa3yM:

Fear has no understanding / Y crpaxa Hetr nouumanus. Too much fear is an enemy to
good deliberation / CuiikoM CHJIBHBIN CTpax — Bpar 3paBoro MbluieHus. Fear is the mind-
killer / Ctpax youBaet pa3yMm (30. Oiaropa3zymue).

['maBHBIM 00pa3oM CTpax B CO3HAHUM HOCHUTEJIEH aHTJIMMCKOTO U KYMBIKCKOTO SI3bIKOB
MOJIy4aeT OTPHUIATENbHYI0 MHTEPIPETAlNI0 KaK 3MOIMS, CBOMCTBEHHAs JIIOJIM MaJloTyll-
HBIM, TPYCJIMBBIM U TIPOSIBIISIFOIIASCS KAK PEaKIUs Ha yTrpo3y.

B Gonpmiom konmuuecTBe OOHAPYKEHBI MOCIOBHIIBI, B KOTOPHIX HPEICTaBUTENIN aH-
TJIUICKONW M KyMBIKCKOW JIMHTBOKYJIBTYP BBIPQKAIOT OCYXKICHHE HECITIOCOOHOCTBIO YellOBEeKa
CIIPaBUTHCA C JAHHOM dMOLMEN. TPYCIUBBIN YENOBEK, KAK OTMEUYAETCs B TAPEMUSX, IIEPEKHU-
BaeT CTPax MHOTOKPATHO:

AHr. — He that always fears danger always feels it / ToT, kT0O Bcerna OOUTCS OMAcHO-
CTH, Bceraa ee uyBCcTByeT. The burnt child dreads the fire / OmanuBmmiicsi >kapoM peOEHOK
oourcs oras. Cowards die many times before their death / Tpycsl yMUpaOT MHOTO pa3s.

Kym. — Kwopkwvaunsl apmuvinoan owvniom evbizapiap /| Tpyca mpecienyer cMepThb.
Kvopxvaunstl kvo3y ciozep / Tpyca (naxe) sSTHEHOK OOIHET.

B aHTImMiicKMX mapeMusX peKOMEHIYETCsl MPEOI0JIETh CTpaxX U CTOJKHYTHCS C OTac-
HOCTBIO, YEM HCIIBITHIBATH €TI0 BCE BPEMSL:

AHr. — It is better to be in hazard once than always in fear / Jlyame onus pa3 oka-
3aTbCs B OMACHOCTH, YeM BCer/ia ObITh B cTpaxe. Better face a danger once than be always in
fear / JIyanie ouH pa3 CTOJNIKHYTBCS C OMTACHOCTBIO, YeM Bcera ObITh B CTpaxe.

B KyMBIKCKHX TIOCIIOBHIIaX HET MPHUMEPOB C PEKOMEHIALMSMHU MO TMPEOO0TICHUIO
crpaxa. HampoTuB, B KyMBIKCKOW JINHTBOKYJIBTYPE BBICMEUBACTCS YEITOBEK, UCTIBITHIBAIOIINI
crpax: KvopKkvauzva Keamuli 001CbYHYA USUMOEH KbAbAH KbblCblp 00AMaKs Axubl /| Yem
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OBITh )KEHOH Tpyca, JTy4Ille OCTaThCs BIOBOM reposi. Kvopkbcanz — kvabypoa sm / boutibest —
nexu Ha kinanouie. Kvopkva o6ycane, kvowoa myp / Ecnu 6ouibes, cunu B manaiie. Kykaii
‘Kvy8yH’ decende apmoa, ‘yviice’ decenoe anoa 6onap / Korga TpeBora — Tpyc mo3aju, Kormaa
JIOMOM — TPYC BHEPEAU.

Kak MOXHO 3aMeTUTh W3 MPHUBEACHHBIX BBIINIC MPUMEPOB, B KYMBIKCKUX MapeMHUIX
SMOILMOHAIBHBIA KOHIENT Cmpax TPEICTaBICH NPEUMYIIECTBEHHO €ro penpe3eHTaHTOM
mpycocms U mpyc.

AHanmm3 mapeMuil aHTIIMHCKOTO S3bIKa BBISIBAJI MPOTUBOPEYMBOE OTHOIICHUE K CTPAXYy,
Tpycoctu. C OJTHOM CTOPOHBI, TPYCOCTh OCYXJaeTcs. TpycIuBBIA YeIOBEK, IO MHCHHUIO aH-
TJINYaH, MOKET OBITh OIACeH, TaK KaK CTPax TOJKAeT YeJOBEKAa Ha JKECTOKOCTb, IMOJIOCTH,
eMy He comyTcTByeT ynada: Cowards run the greatest danger of any men in battle | Tpycbl
MOJIBEPTatoTCsl HAaUOOJIbIIIEH OMAaCHOCTH M3 BceX Jtonei B 0ot0. Cowards are cruel /| Tpychbl
xectoku. Cowards have no luck / Tpycam He Beset. One coward makes ten / OquH TpyC — 3TO
necsthb. Better fight with a hero than play with a coward / Jlydie cpaxatbcsi ¢ TepoeM, 4eM
UTpaTh C TPYCOM.

YKa3bIBaeTcsl Ha TO, YTO TPYCIIMBBIA YEIOBEK JIaXKe C OPYKHEM HE Ha MHOTOE CIIOCO-
0eH: A valiant man’s look is better than a coward’s sword / B3rnsa xpaOporo denoBeka ayd-
1Ie, 9eM Med Tpyca.

C npyroii CTOPOHBI, B XOJIe UCCIIEOBaHUS ObUIM OOHAPYKEHBI TAPEMUH, B KOTOPBIX
TOBOPUTCSI O TOM, YTO B CHUTYAI[MH OTIACHOCTH HMJIM OTYAsSHHS AK€ TPYCIHMBBIN YEIOBEK MO-
JKET COBEPILUTH CMEIBIN MOCTYIOK, CTaTh cMeJiee. DTO MOATBEPKIAET TE3HUC O TOM, UTO CTpax
BBITOJTHSIET MPUCTIOCOOUTEIHHYIO U 3alIUTHYIO QyHKIMHU: Despair gives courage to a coward
/ OtyasHUe punaet xpadbpoctu Tpycy. Many would be cowards if they had courage enough /
Mmuorwue Ob11H OBI TpyCamu, €CH Obl Y HUX OBLIO JOCTaTOYHO CMeNIOCTH. Put a coward to his
mettle and he’ll fight the devil / ictibITaiiTe Tpyca Ha MPOYHOCTH U OH CPA3UTCS C JIbSIBOJTIOM.

HecmoTpst Ha B 11€710M HEraTUBHOE OTHOLIECHUE MPEACTABUTENICH aHTJIMKHCKON JIMHTBO-
KyJbTYpPbl K OMOIMH CTpaxa W, CJICAOBATEIbHO, TPYCOCTH, CTpax MHpPEIACTaBseTCs Ooee
MPEANOYTUTEIBHBIM, YeM TIIYNIOCTh: Better be a coward than foolhardy / Jlydmie ObITh TpY-
coMm, ueMm Oe3paccymaHbIM. Fools rush in where angels fear to tread / I'mynisl BpeIBaroTCS
TyJa, Ky/ia aHTeJIbl OOSITCS CTYIIHTb.

B KyMBIKCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPE CUHUTACTCS BO3MOXKHBIM PACIO3HATH CTpax IO BHEII-
HUM TIpU3HaKaMm. YeloBeK, UCTIBITHIBAIOIINI CTPax, HE MOKET CKPBITh €ro. JlaHHbIN Te3UucC OT-
pakaeT XapaKTepPUCTUKY CTpaxa Kak 0a30BOi SMOIMHU, KOTOPas UMEET BHEIIHEE MPOSBIICHHUE.
Tak, B KauecTBE MHAMKATOpa CTpaxa BBICTYMAIOT PACHIMPEHHBbIC TNa3a: KvopKbvaunwl 2€310
aumap, 2é3to aummaca, cé€so aumap / Tpyca BBIIAIOT I7a3a, a €clIM HE IJla3a, TO CIIOBA.
Kvopkvevannwl 2€310, snevanuvinbl c€3t0 dbunoupep / Tpyca Tia3a BeIIaAyT, a BpyHa CIIOBA
BBIJIAIYT.

B KyMBIKCKOW MNapeMUOJIOTHM 3MOIMOHAIBHBIA KOHUENT cmpax OTPa)XkaeT TaKoe
CBOMCTBO cTpaxa, Kak CIIOCOOHOCTh OKa3bIBaTh HaWOOIee CACPKUBAIOIICE BIHSIHIE, YTO KOP-
penupyer ¢ MCUXOo(pU3NOIOTHUSCKUMH XapaKTePUCTUKaMH JaHHOW sMoru. COorllacHO mpej-
CTaBJICHUSIM KYMBIKOB, CTpaxX HE TO3BOJISICT YEJOBEKY pa3BUBAThCs, MOOMBATBHCS YycCIexa,
CHPAaBIATHCS ¢ TpyAHOCTIMU: KbopKkvauoan kvouuaks 6oimac / Tpyc MOIIOAIIOM HE CTAaHET.
Kvopxkvauoan xvoiiuy 6oimac / Tpyc vabaHOM HE CTaHeT.

Taxkum oGpazom, smonmst cmpaxa — 6a3oBasi HMonus, GOPMHUPYIOIIASACI B CUTYaIUSIX
yrpo3bl JIJIsl YeJIOBEKa M OPUCHTUPOBAHHAS HA MCTOYHHK JCHCTBUTEILHOW WM BOOOpakae-
Moit onacHocTH. KoHuenT cmpax o61agaeT BRHICOKON COIMAIbHOM 3HAYMMOCTBIO KaK OJTHO M3
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CPEJCTB BOCIIUTAHUS U PETYJATOP MOBEAEHUS U PENPE3CHTUPOBAH B MAPEMUAX aHIIIMHCKOTO
U KYMBIKCKOTO SI3BIKOB JIOCTATOYHO ILHPOKO.

Crpax B mapeMusix aHIIIMACKOTO M KYMBIKCKOTO SI3bIKOB 0003HAa4aeT HEKOHTPOJIUPYE-
MYIO 3MOIIMIO, CIIOCOOHYIO 3aTMHUTh pa3yM, OLICHUBAETCs KaK OTPHUILATEIbHAs HIMOLUS, XapaK-
TepHas JJIs MaJOAYUIHBIX, TPYCIUBBIX JtoAei. OOHapyKeHbl MOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX OCYX-
JIaeTCsl HECIIOCOOHOCTh YeNIOBEKA CIIPABUTHCS C JAHHOW 3MOILMEH, IOJBEPKEHHOCTh CTPaxy.
B aHrmiickux napemMusix peKOMEHAYETCs IPEOI0JIETh CTpaxX U CTOJIKHYTHCS C OITACHOCTBIO, B
KYMBIKCKHX — BBICMEHBACTCS YEJIOBEK, UCIIBITBIBAIOIINM CTpax.

AHanu3 napeMHuid aHIJIMHACKOTO S3bIKa BBISIBUJI IPOTUBOPEYHNBOE OTHOIIEHUE K CTpaxy,
TpycocTH. C OIHON CTOPOHBI, TPYCOCTh OCYKIACTCS, OHA TOJIKAET YEJIOBEKA HA )KECTOKOCTD, C
IpYroil CTOpPOHBI, B CUTYallUd OMACHOCTH WJIM OTYAsSHUS JJaXKe TPYCJIMBBIA UEIOBEK MOXKET
COBEPIINTH CMEJBIN OCTYNOK. TeM HE MEHee, CTpax NPEANOYTHTEIbHEE TITYIIOCTH.

B KyMBIKCKMX NapeMHUsX aKIEHTUPYETCs BHUMaHHE Ha BHELIHEM IPOSBICHUM, HA HeE-
BO3MO>KHOCTH CKPBITb CTpax. Taxke, COrmacHO KyMBIKCKOMY MUPOBOCIPHUATHIO, CTPaX HOCUT
OrpaHUUYMBAIOLIUI XapaKTeP, HE 1aeT YEJIOBEKY BO3MOXKHOCTH Pa3BUBATHCS.

Jluteparypa

1. Anpecan 1O.J]., bomsakosa B.B., Jlamviuesa T.D. u Op. AHTIO-PYCCKHI CIIOBaph
CUHOHUMOB. — M.: Pycckuii a3bik, 1979. — 544 c.

2. Apymwnosa HJ]. Tunbl s3p1k0BBIX 3HaueHui: Onenka. CoObitne. dakr. — M.:
Hayxka, 1988. — 341 c.

3. Taodocuaxmeoos H.D. KyMBIKCKO-PYCCKU CIIOBAaph MOCTOBHI] U IMOTOBOPOK. bo-
nee 5000 nocnoBul 1 NOroBopok. — Maxaukaia, 2015. — 350 c.

4. Jlane B.M. TonkoBbl CJIOBapb PYCCKOro s3bIKa. — Pexum goctymna:
https://gufo.me/dict/dal/%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%85 (nata oOpamienus:
10.06.2022).

5. JKepebuno T.B. CinoBapb JIMHTBUCTUYECKUX TEPMHHOB. — 5-€ U3/., UCIIP. U JIOT. —
Hazpanb: OOO «IIunurpumy», 2010. — 486 c.

6. Kayroba JI.b. JlerepMuHaIius mapeMuy Kak €AUHUIIBI S3bIKa U KOMMYHUKALUU //
Bectarnk YensOnHCKOTO rocyIapcTBEHHOTO yHHBepcuTeTa. dumonorus. VIckyccTBOBeIEHUE.
2013. Bemm. 73, Ne 1 (292). — C. 53-57.

7. Kpacasckuit H A. OMOUMOHAIBHBIE KOHUENTH B HEMEUKON M PYCCKOW JIMHTBO-
KynbTypax: MoHorpadus. — M.: ['mozuc, 2008. —374 c.

8. Mup ncuxonoruu. Ilcuxomornueckuit cinoBaps / Ctpax. — Pexxum mocryna:
http://psychology.net.ru/dictionaries/psy.html?word=950 (nara o6pamenus: 27.05.2022).

9. Mucuesa JI.A. Penurno3Hplii KOJI KyJIbTypbl B aBapCKUX AHTPOIOLECHTPUYECKUX
napemusix // Bectuuk Jlarectanckoro rocynapctBeHHoro ynusepcureta. Cep. 2: ['ymanurap-
Hble Hayku. 2022. T. 37, Bem. 2. — C. 64—69.

10. Mymaesa C.HU., Muwaesa M.B. DKCUpecCUBHO-YCTOMUMBBIE COYETAHUS HETra-
THBHOT'O XapakTepa JaprHHCKOTO U JIAKCKOro s3bIKOB // BecTHuk Jlarecranckoro rocynap-
ctBeHHOro yHuBepcuteta. Cep. 2: ['ymanutapusie Hayku. 2018. T. 33, Bein. 4. — C. 82-89.

11. Owmaposa II.M., Munxkaunosa M.H. Penpe3eHTanus MOpaIbHON IEHHOCTH «4ECT-
HOCTB» B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKax Ha MaTepualie mapeMuid u agopusmon // BecTHuk
Jarectanckoro rocymapctBeHHoro yuuepcurera. Cep. 2: ['ymanurtapusie Hayku. 2020. T.
35, Beim. 2. — C. 68-74.

12. Ulaxosckuti B.M. Kareropuzaius 3MOLMHA B JEKCUKO-CEMAHTUYECKOW CHUCTEME
s3bIKa. — 3-¢ u3A. — M.: Kamxkubiid oM «JIubpoxomy, 2009. — 208 c.

BectHuk [larectanckoro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA 91
Cepus 2. I'ymanutapusie Hayku. 2022. Tom 37. Beim. 4



Mypmyszanuesa [].T., Omaposa II.M. OOBEKTHBAIUS OSMOIMOHAILHOTO KOHIENTA Cmpax B TApEeMHUAX
AHTJIMHACKOTO ¥ KYMBIKCKOTO SI3bIKOB

13. Hlaxosckuii B.A. OMouuu: NOIUHTBUCTHKA, JIMHIBUCTHKA, JIUHIBOKYJIBTYPOJIO-
rust. — M.: Kawxkabiii mom «JIubpoxkom», 2010. — 128 c.

14. Christy R. Proverbs, Maxims and Phrases of All Ages: Classified Subjectively
and arranged alphabetically. — Vol. I // Google Books. — URL:
https://books.google.com.vc/books?id=hmnZaSfLifkC&printsec=frontcover&source=gbs ge
_summary_ r&cad=0#v=onepage&q&f=false (accessed: 28.05.2022).

15. Merriam Webster’s Dictionary of Synonyms. — URL: https://www.merriam-
webster.com/ (accessed: 10.06.2022).

Ilocmynuna 6 peoaxkyuro 22 mas 2022 e.
UDC 81’373
DOI: 10.21779/2542-0313-2022-37-4-87-92
Objectification of the Emotional Concept Fear in the English and Kumyk Paroemias
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The article analyzes the emotional concept fear presented in the English and Kumyk paroemi-
as. The authors underlie the value of paroemias as carriers of national-cultural information, represent-
ing emotional concepts — complex verbalized phenomena, including the meaning, image, evaluation
and cultural value. An analysis of the ways of presentation of the basic universal emotion of fear in the
English and Kumyk proverbs revealed the specifics of the worldview of the English and Kumyk
speakers. The lexemes representing the concept fear/kvopxyys in both languages are given, the evalua-
tive and figurative components of this concept in proverbs are revealed. In the process of analyzing
proverbs with this concept, a negative attitude of the English and Kumyk ethnic groups to the manifes-
tation of fear has been revealed, people who experience this emotion are condemned and ridiculed. It
was found that fear in the proverbs of the English and Kumyk languages is presented as an uncontrol-
lable emotion that can overshadow the mind and is characteristic of cowardly people. In English, the
attitude towards fear and cowardice is contradictory — a cowardly person can go for cruelty and mean-
ness, but in a situation of danger or despair, he can also commit a bold act. Fear is more preferable
than stupidity according to the paroemias. According to the Kumyk worldview, fear is a limiting emo-
tion and is always manifested outwardly.

Keywords: emotional concept, fear, proverb, Kumyk language, conceptualization, evaluation,
linguistic culture.
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